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Narodne stvari. 
Prečudni kolobar. 

Sila stara je sicer že skušnja, da so na svetu 
ljudje, ki se v svojem mišljenji kaj radi vrtijo v kolo
barji, kterega so rimski modrijani imenovali „circulus 
vitiosus"; toda v primeri jih menda nikdar nikoli ni 
bilo toliko, kolikor jih nahajamo med protivniki, ki 
nam Slovencem zavirajo ravnopravnost našega sloven
skega jezika v pisarnicah in učilnicah. 

Strašno top mora biti človek, kteri se ne more, in 
neizmerno strasten, kteri se ne d& prepričati, da je pravica 
mnogokrat v veliki nevarnosti, ako uradniki p o p o l n o m a 
ne z n a j o j e z i k a t i s t i h l j u d i , ktere sodijo, in a k o 
s o d n i k i ne p i š e j o r a v n o t e g a , k a r l j u d j e go
vore. ^To načelo, ktero je ranjki nadsodnijski sveto-
vavec C op iskreno zagovarjal pri celovški nadsodnii, 
bode mi potrdil vsaki, kteri ima še zdrave možgane, 
toraj mi ga ni treba zagovarjati in dokazovati z žalost
nimi izgledi, kterih bi vedel navesti več, kakor imam 
prstov na rokah. Ker je tedaj ta reč tako jasna, ko 
beli dan, mislil bi človek, da ga o njej ni protivnika 
med sedanjim človeškim rodom. Pa saj jih o samem 
načelu (principu) menda tudi ni veliko, le tedaj, kadar 
se zahteva, da v d j a n j e stopi to načelo, začnejo pihati 
kakor razkačeni gadje. In če jih vprašaš, z a k a j da 
se vpirajo razvitku tega načela, bodo ti začeli navajati 
svoje jalove razloge. Kteri da so t i , kakor pravijo, 
tehtni razlogi, nam kaže naslednji dvogovor: 

Miha: Ali si bral v „Novicah" Belkredijeve besede, 
da morajo gosposke in posamezni uradniki z ljudmi 
ravnati, to j e , g o v o r i t i in njim d o p i s o v a t i v nji
hovem jeziku? Ta jo je vendar enkrat zadel. 

Tomaž: Bral sem, bral zlate te besede, toda bojim 
se, da ne bi ostale le besede. Dokler jih ne vidim v 
djanji, ne dam za-nje piškavega oreha. 

Miha: Ali ne verjameš temu ministru, v kterega 
veliko svoje zaupanje stavijo zlasti tisti avstrijski n&-
rodi, kterim je Schmerlingova sistema kratila naravne 
pravice ? 

Tomaž: Da Belkredi pošteno misli z nami, o tem 
nočem dvomiti, toda — 

Miha: Zdaj je tvojim „toda" odkljenkalo. 
Tomaž: Bog daj! Kdo bolj od mene to želi; toda 

— ali ne poznaš velicih over, ki jih stavijo mnogi 
ljudje našemu jeziku? Ali ti ni znano, kaj mu očitajo? 
Enomer trobijo in trosijo po svetu, da naš jezik ni še 
zadosti izobražen, omikan, otesan, olikan, razvit, in Bog 
ve, kaj še ni; le temu se še čudim, da ne rečejo, da 
ga celo ni . 

Miha: Vse to vem, in znanih mi je še več tacih 
psovek, s kterimi se norca delajo iz milega našega 
jezika. Al naj ti povem, kako sem zavolj tega pso-
vanja v krčmi na sramoto postavil necega tacega nem-
škutarčeka; rekel sem mu: „Vi ste neizobraženi, neo-
mikani, neotesani in neolikani, ko ne znate jezika ljudi, 
med kterimi živite, kterim ne znate pisati v jeziku, 
kterega slišite, in kterim dopisujete v jeziku, ki ga ne 
umejo. Ljubi kruhek med Slovenci vam diši, al da bi 
Slovencem ustregli, kakor nemški, laški, ogrski in hr
vaški uradniki strežejo Nemcem, Lahom, Ogrom in Hr
vatom , tega ne. Ali mar m i , Slovenci, ne plačujemo 
enacih davkov z druzimi avstrijskimi ndrodi, zakaj ne 
bi vživali ž njimi enacih pravic? Moja misel je, da ni 
zadosti omikan in izobražen in na svojem mestu urad
nik, kteri ne zna govoriti in pisati jezika tistih ljudi, 
kterim uraduje, — kaj pa vi pravite, sosedje moji?" — 
„Pravo, pravo, Miha! nam vsem si iz srca govoril!" 
In ploskali so na roke, da ni bilo ne konca ne kraja. 

Tomaž: In kaj si bil s tem svojim govorom opra
vil? Ali si bil nemškutarčeka vgnal v kozji rog? 

Miha: O kaj še! Kakor vrtavka se je zasukal in 
govor obrnil na vse drugo polje, rekoč: ,,Možje, prosim, 
poslušajte me! poznam vas, da ste pametni in bistrega 
uma, torej sodite, ali je mogoče t o , kar zahtevate od 
nas zlasti kar nas je stariših ljudi. Saj vam je menda 
vendar dobro znana resnica: česar se človek ne uči, 
tega ne zna. Kako tedaj od nas zahtevate, da bi 
pisali slovenski, ker se nismo nikdar u č i l i ; zakaj da 
se pa nismo učili, tega mi nismo krivi, saj veste, ka-
košne so bile naše učilnice, ko smo mi v šolo hodili; 
ne da bi nas bili učili slovenski brati in pisati, še go
voriti slovenski nismo smeli. Zdaj pa hočete, da pišemo 
slovenski! Bodite vendar pravični, in od nas ne zahte
vajte nemogoče stvari. Ako hočete, da bo kdaj mo
goče to, česar po pravici želite, zahtevajte, da bodo šole 
na Slovenskem prav slovenske. Res je sicer, da so šole 
nekaj let sem v tem oziru nekoliko pravičnejše, učenci 
se res uče slovenski brati, pisati in čistejše govoriti, al 
take pa vendar še niso, da bi se vam moglo vstreči. 
Le poprašajte mlajših uradnikov, pa vam bodo potrdili, 
kar sem ravno rekel. Kdor se sam z veseljem ne po
prime slovenščine, v šolah, kakoršne so zdaj, se je to
liko ne nauči, da bi vam slovenski uredoval. Toraj je 
moja misel ta: zahtevajte, da bodo š o l e vaše p r a v 
s l o v e n s k e , potem vam bodo tudi pisarnice dopisovale 
in odpisovale slovenski, — nas nedolžnih pa ne pikajte." 
G l e j , t a k o j o j e iz p i s a r n i c z a s u k a l v š o l e ! 

Tomaž: No, zdaj pa sodi, ali se morajo vresničiti 
Belkredijeve zlate besede. Prav ti razlogi potrjujejo 
moje dvome o Belkredijevih besedah. Tudi po njih 
se ne bo iz bele moke pekel kruh nam Slovencem. 

Miha: Kar je stari uradnik govoril o jeziku ne 
bode motilo Belkredija; opazke zarad naših šol so sicer 
resnične, al tudi one ne bodo ovirale državnega mini
stra v izpeljavi zlatih njegovih besedi. In za to svojo 
misel imam dva tehtna razloga. Prvi je ta-le: Belkre-
diju dobro znano, da je uradnikom, ki se v šolah za
dosti niso naučili slovenščine, pa so sinovi naše dežele, 
je vendar mogoče, v kratkem času v narodnem jeziku 
toliko izuriti se, da bodo pisali v tistem jeziku, kterega 
govore ljudje, s kterimi imajo opraviti. Kar je bilo mo
goče na Ogrskem in Hrvaškem, zakaj ne bi bilo tudi 
na Slovenskem? Saj trebuh rad hodi za kruhom. 
Prav po mariborskem programu se nadjam, da bode 
Belkredi uradnikom, ki uradujejo Slovencem, pa nimajo 
popolnega znanja našega jezika, postavil rok (termin), 
do kterega se ga morajo naučiti. Se bolj bi mi bilo 
pa všeč, ako bi Belkredi ta rok začel šteti od dne svoje 
znane okrožnice, v kteri je dosti jasno povedal, kakošne 
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zmožnosti da morajo imeti vsi uradniki. — Drugi raz
log mi je pa t a , da ima Belkredi ko državni minister 
naše učilnice v svojih rokah. On, čegar volja je, da se 
ljudem dopisuje in odpisuje v njihovem jeziku, bode 
tudi mož, kteri bode vedel naše učilnice tako predru-
gačiti, da ne bodo več delale ovir. 

Tomaži Lepe so tvoje besede, sladke tvoje nade o 
Belkrediju; toda menda si pozabil velikih ovir , ki se 
stavijo učilnicam, kakoršnih mi potrebujemo. Al nisi 
slišal, kaj da je govoril ravno ta nemškutarček o pri
liki, ko smo se pogovarjali, kakošne bi morale biti naše 
šole? „Slovenske ne morejo biti — rekel je — prvič 
zato ne , ker še nimamo šolskih knjig, drugič zato ne, 
ker vam je treba nemškega jezika, sicer ne boste umeli 
nemških pisem, ki sevam pošiljajo iz pisarnic, in tretjič 
zato ne, ker se morajo vaši sinovi nemški naučiti, ako 
hočete, da bodo jedli cesarski k r u h , ki ga vživajo 
uradniki. 

Miha: Al mar meniš, neverni Tomaž, da bodo ti 
piškavi razlogi preverili Belkredija, da se izneveri dani 
besedi? Saj si menda že ti lahko opazil kolobar, v kte-
rem svoje misli suče stari ta mčželj in ž njim vsi tisti, ki 
so tistega Schmerlingovega duhd, kterega nam je v 39. 
listu drazih naših „Novic" razgrnil g. dr. L. Toman. 
Ko smo govorili o pisarnicah, rekel j e , da uradniki ne 
znajo slovenskega jezika, ker so bile šole vse nemške, 
in so velik del še zdaj; po tem takem morajo š o l e 
prej biti slovenske, potem še le morejo biti tudi pisar-
nice. — Ce pa zahtevamo slovenske šole, kakošen odgo
vor nam dajejo? Glasi se: Dokler so p i s a r n i c e n e m 
š k e , morajo biti tudi š o l e n e m š k e . — Glejte, to je 
tisti čudni kolobar! In da bi tega kolobarja naših pro-
tivnikov ne zapazil bistri um Belkredijev, tega ne 
verjamem; saj sem ga zapazil še jez — prosta kmetiška 
glava. Ko ga pa zapazi, nemogoče se mi zd i , da se 
sam zasuče va-nj, še manj pa, da mu bo tolikanj tehten 
razlog, da bi snedel svojo besedo. 

Tomaž: Pri vsem tem, da se tebi to nemogoče zdi, 
vendar nemogoče ni. Miha, al si mar že pozabil, ka-
košno veselje da je bilo o Schmerlingovem programu 
in kakošne nade da je va-nj stavil svet? In k a j se je 
storilo o ravnopravnosti, ki se je obetala? Prav v ta 
kolobar se je zasuknilo. Vprašane so bile naše sod-
nije: ali je mogoče, vpeljati naš jezik v pisarnice, do
bro v e d e , da bo večina prav v Schmerlingovem duhu 
odgovorila, da ni mogoče. In na to se j e storilo malo 
več kakor nič. Ako bi se bila hotla uslišati nam pravična 
želja in prošnja, moralo bi se bilo v s e d r u g a č e vpra
šati, in odgovor bi bil gotovo ravno nasproten; vpra
šati bi se bilo imelo: k t e r i uradniki so z m o ž n i , v 
slovenskem jeziku uradovati? — in odgovor bi gotovo 
bil : vsi! Morda da bi bil kdo djal: jaz ne — al v 
ustavnem življenji enkla v večini ne šteje nič. Morda 
da bi bilo tudi med onimi, ki bi se bili oglasili , da 
znajo slovenski uradovati, precej tacih, ki v istem 
časn ne bi bili zmožni našega jezika, al to vem, da bi 
se ga bili v kratkem naučili, kajti kar kdo hoče — ve
čidel mu je mogoče. Toda brez „hoče" — se ve da — 
nikdar ni mogoče. Mnogo pa je tudi že zdaj tacih mož 
v pisamicah, kteri že komaj čakajo, da jim doide ukaz, 
vesti se po pravilih ravnopravnosti. 

Miha: To je vodilo, kterega se tudi jez držim. Da 
pa Belkredi h o č e , hočem z našimi prvaki tudi jez ver
je t i , dokler me drugače ne prepriča s k u š n j a . Ti pa 
če hočeš, še dalje ostani neverni Tomaž; tolikanj veče 
bode tvoje veselje, ko se vresničijo Belkredijeve be
sede. Bog daj , da bi kmali prišli tisti srečni časi! 

—r. 


